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MoA\upep®g Kal  TIOAUTPOTIWG, maAaL, o6 ©g0¢, Aalnoag
Dalam-banyak-bagian dan  dalam-banyak-cara dahulu sang- Allah  yang-telah-berbicara
G4181 G2532  G4187 G3819 G3588  G2316  G2980

To1¢ TIaTPAcCLY, &v TOl¢  TpodnTalg;

kepada- nenek-moyang melalui para- nabi

G3588 G3962 G1722 G3588  G4396

Setelah pada zaman dahulu Allah berulang kali dan dalam pelbagai cara berbicara kepada nenek moyang kita
dengan perantaraan nabi-nabi,

e’ ¢oxdtov TV AUEPOV TOUTWV, €EAAANCEV UiV &v Yi®, ov
pada akhir dari- hari-hari ini berbicara  kepada-kita dalam Anak yang
G1909  G2078 G3588  G2250 G3778 G2980 G1473 G1722  G5207  G3739
€0nkev KAnpovopov  Tdvtwy, &U o0 kat  émoinoev ToUg
Ia-tetapkan pewaris segala-sesuatu melalui siapa juga Ia-menciptakan para-
G5087 G2818 G3956 G1223 G3739  G2532 G4160 G3588
ai®vag,

zaman

G0165

maka pada zaman akhir ini Ia telah berbicara kepada kita dengan perantaraan Anak-Nya, yang telah Ia tetapkan
sebagai yang berhak menerima segala yang ada. Oleh Dia Allah telah menjadikan alam semesta.

o¢ Qv amavyaopa  thg  86ENg, Kal ~ xapaktip TG  UTI0OTACEWG

yang menjadi pancaran dari- kemuliaan dan  gambaran dari- hakikat

G3739  G1510 G0541 G3588  G1391 G2532  G5481 G3588  G5287

avtod, ¢epwv  TE T mavta @ pApatt  tHg  Suvdpewg <S> avtod,
-Nya memikul dan  segala- sesuatu dengan- firman  dari- kuasa oleh- -Nya
G0846 G5342 G5037  G3588 G3956 G3588 G4487 G3588  G1411 G1223  G0846
KaBapopdov TV AUOpPTLOV  TIOLNOAEVOC, ékaBlosv  év 6e81d ¢
penyucian dari- dosa-dosa setelah-membuat Ia-duduk di sebelah-kanan dari-

G2512 G3588  G0266 G4160 G2523 G1722 G1188 G3588

MeyaAwouvng  év ognAolg.
Keagungan di tempat-tinggi
G3172 G1722  G5308

Ia adalah cahaya kemuliaan Allah dan gambar wujud Allah dan menopang segala yang ada dengan firman-Nya
yang penuh kekuasaan. Dan setelah Ia selesai mengadakan penyucian dosa, Ia duduk di sebelah kanan Yang
Mahabesar, di tempat yang tinggi,

TOoOUTW KpelTTwv VEVOLEVOC OV  Ayyélwy, dow Stadopwtepov  Tap’
sedemikian lebih-tinggi setelah-menjadi dari- para-malaikat sejauh lebih-unggul dari
G5118 G2909 G1096 G3588  G0032 G3745  G1313 G3844

altolGg, KeKANPOVOUNKeV  dvopa.
mereka  Ia-mewarisi nama
G0846 G2816 G3686
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jauh lebih tinggi dari pada malaikat-malaikat, sama seperti nama yang dikaruniakan kepada-Nya jauh lebih

indah dari pada nama mereka.

Tivt vap ELTTéV mote TV AyyEAwv, Yidg pou €l ov;
Kepada-siapa karena Ia-berkata pernah dari- para-malaikat Anak -Ku adalah  Engkau
G5101 G1063 G3004 G4218 G3588  G0032 G5207 G1473 G1510 G4771

Eyw  ONUEPOV  YEYEWWNKA og? kat mdAwv, ‘Eyw  Eoopat alT®

Aku hari-ini telah-melahirkan Engkau dan  lagi Aku  akan-menjadi bagi--Nya

G1473 G459 G1080 G4771 G2532  G3825 G1473  G1510 G0846

el¢ Matépa, kal  autog Eotat oL elc Yiov?

sebagai Bapa dan Ia akan-menjadi bagi--Ku sebagai Anak

G1519 G3962 G2532  G0846 G1510 G1473 G1519 G5207

Karena kepada siapakah di antara malaikat-malaikat itu pernah Ia katakan: "Anak-Ku Engkau! Engkau telah
Kuperanakkan pada hari ini?" dan "Aku akan menjadi Bapa-Nya, dan Ia akan menjadi Anak-Ku?"

étav 6¢ TdAw  eloayayn TOV TIPWTOTOKOV,  E€iG Thv olKOUpEVNY,
dan-ketika dan lagi la-membawa sang- sulung ke-dalam sang- dunia
G3752 G1161 G3825  G1521 G3588  G4416 G1519 G3588  G3625
AEVEL, Kal  mpookuvnodtwoav alt®, mavteg  Gyyehol  ©Oeol.

Ia-berkata Dan  biarlah-menyembah kepada--Nya semua malaikat Allah

G3004 G2532  G4352 G0846 G3956 G0032 G2316

Dan ketika Ia membawa pula Anak-Nya yang sulung ke dunia, la berkata: "Semua malaikat Allah harus

menyembah Dia."

Kat  Tpog HEV TOUG  AyyeEAouG  Aéyel, (¢} oLV TOUG

dan mengenai memang para- malaikat la-berkata Yang- menjadikan para-

G2532  G4314 G3303 G3588  G0032 G3004 G3588  G4160 G3588
ayyénoug altod Tmvelpata, kat  ToUG  Asttoupyolg autold, Tupog  PAdyaq;
malaikat -Nya roh-roh dan para- pelayan -Nya api nyala
G0032 G0846 G4151 G2532 G3588  G3011 G0846 G4442 G5395

Dan tentang malaikat-malaikat Ia berkata: "Yang membuat malaikat-malaikat-Nya menjadi badai dan pelayan-
pelayan-Nya menjadi nyala api."

pog &¢ oV Yoy, O Bpovog oou, © @edg, €i¢ OV
tetapi-mengenai dan  sang- Anak Sang- takhta -Mu  hai-  Allah untuk sang-
G4314 G1161 G3588  G5207 G3588  G2362 G4771 G3588 G2316  G1519  G3588
alva to0 ai@vog, kal A papBédoc ThAg¢  €0ButnTog, pPAapdogc THC  Pacilelag
zaman dari- zaman dan sang- tongkat dari- kebenaran tongkat dari- kerajaan
G0165 G3588  GO165 G2532 G3588  G4464 G3588  G2118 G4464 G3588  G0932

oou.

-Mu

G4771

Tetapi tentang Anak la berkata: "Takhta-Mu, ya Allah, tetap untuk seterusnya dan selamanya, dan tongkat
kerajaan-Mu adalah tongkat kebenaran.
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9 Aydrnoag Sikatoolvnv  kalt  éuplonoag avoulav; &ua tolto,

Engkau-mencintai kebenaran dan Engkau-membenci kelaliman karena-itu ini

G0025 G1343 G2532  G3404 G0458 G1223 G3778
Explogv o€ o} Qedg, O ©ed¢ oou, EAalov  AYaAALAOEWG, TIapd
mengurapi Engkau sang- Allah sang- Allah -Mu minyak sukacita melebihi
G5548 G4771 G3588  G2316  G3588  G2316  G4771 G1637 G0020 G3844

ToUG  METOYOUG  OOU.
para- teman -Mu
G3588  G3353 G4771

Engkau mencintai keadilan dan membenci kefasikan; sebab itu Allah, Allah-Mu telah mengurapi Engkau dengan
minyak sebagai tanda kesukaan, melebihi teman-teman sekutu-Mu."

10 kai, U Kat'  dapyxag,  Kuoplg, ThVv yAv  €Bepeliwoag, Kal
dan Engkau pada- mulanya Tuhan sang- bumi Engkau-meletakkan-dasar dan
G2532  G4771 G2596  G0746 G2962 G3588  G1093  G2311 G2532
Epya TWv xephv oou, eglowv ol oUpavol.
pekerjaan dari- tangan -Mu adalah para- langit
G2041 G3588  G5495 G4771  G1510 G3588  G3772

Dan: "Pada mulanya, ya Tuhan, Engkau telah meletakkan dasar bumi, dan langit adalah buatan tangan-Mu.

11 avtol  amoAolvtai, oU 6¢ Slapevelg; Kat  Tdvte  wg ipdtiov
mereka akan-binasa  Engkau tetapi tetap-tinggal dan  semua seperti pakaian
G0846 G0622 G4771 Gl161  G1265 G2532  G3956 G5613 G2440
maAawBnoovtay,;
akan-menjadi-tua
G3822

Semuanya itu akan binasa, tetapi Engkau tetap ada, dan semuanya itu akan menjadi usang seperti pakaian;

12 kat  woel  mepPolalov  EANEeLG autolg, WG {patov  kat
dan  seperti jubah Engkau-akan-menggulung mereka  seperti pakaian dan
G2532  G5616 G4018 G1667 G0846 G5613 G2440 G2532
aMaynoovtay; ol 6¢ o alTog &L, Kat T &tn oou
mereka-akan-diubah Engkau tetapi sang- sama adalah dan  sang- tahun-tahun -Mu
G0236 G4771 Gl161  G3588  G0846  G1510 G2532 G3588  G2094 G4771

oUK  €kAeljououv.
tidak akan-berakhir
G3756  G1587

seperti jubah akan Engkau gulungkan mereka, dan seperti persalinan mereka akan diubah, tetapi Engkau tetap
sama, dan tahun-tahun-Mu tidak berkesudahan."

13 mpog tiva 6¢ TV AyyEawv glpnkev mote,  KaBou €K
kepada siapa tetapi dari- para-malaikat Ia-berkata pernah Duduklah di
G4314 G5101 G1161  G3588  GO032 G2046 G4218 G2521 G1537
&LV Hou, Ewg av Bm ToUG €xBpolg oou, UTIOTIOSLOV
sebelah-kanan -Ku sampai ketika Aku-menaruh para- musuh -Mu  tumpuan-kaki
G1188 G1473  G2193 G0302  G5087 G3588  G2190 G4771  G5286
TV mod®v  oou?
untuk-  kaki -Mu
G3588 G4228 G4771

Dan kepada siapakah di antara malaikat itu pernah Ia berkata: "Duduklah di sebelah kanan-Ku, sampai Kubuat
musuh-musuh-Mu menjadi tumpuan kaki-Mu?"
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14 olxl mavteg elolv  Aettoupylkd  Tvelpata, €l Slakoviav  AmooTteNAOEVQ,

Bukankah semua adalah pelayanan roh-roh untuk pelayanan  yang-diutus
G3780 G3956 G1510 G3010 G4151 G1519  G1248 G0649
Sl tolg MEANNOVTAG  KANPOVOUElV  owtnplav?

demi mereka-yang- akan mewarisi keselamatan

G1223  G3588 G3195 G2816 G4991

Bukankah mereka semua adalah roh-roh yang melayani, yang diutus untuk melayani mereka yang harus
memperoleh keselamatan?
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